📅 Leçon d’Hindi – Murli du 22 juillet 2026

📅 Phrase du Murli du 22 juillet 2026

📜 Hindi 
गृहस्थ व्यवहार में रहते कमल फूल समान बनना है।

🔤 Translittération 
gṛhastha vyavahār meṃ rahte kamala-phūla samāna bannā hai.

💬 Traduction
Tout en vivant dans la vie familiale, il faut devenir semblable à une fleur de lotus.

Ou, de façon plus naturelle :
Il faut vivre au sein de la vie familiale comme une fleur de lotus, en restant intérieurement détaché.

📚 Vocabulaire
· गृहस्थ (gṛhastha) : personne vivant en famille, chef de famille ; par extension, vie familiale 
· व्यवहार (vyavahār) : conduite, activités pratiques, relations et obligations quotidiennes 
· गृहस्थ व्यवहार (gṛhastha vyavahār) : la vie familiale et ses responsabilités 
· में (meṃ) : dans 
· रहते (rahte) : en vivant, tout en demeurant 
· कमल (kamala) : lotus 
· फूल (phūla) : fleur 
· समान (samāna) : semblable à, comme 
· बनना (bannā) : devenir 
· है (hai) : est ; dans cette construction : il faut

Sens mot à mot
गृहस्थ व्यवहार में — dans la vie familiale
रहते — tout en vivant
कमल फूल समान — comme une fleur de lotus
बनना है — il faut devenir


⚙️ Grammaire
1. रहते — rahte
Ici, रहते est une forme participiale du verbe रहना — rahnā, « rester, vivre ».
L’expression complète pourrait être :
गृहस्थ व्यवहार में रहते हुए
 gṛhastha vyavahār meṃ rahte hue
 « tout en vivant dans la vie familiale »
Le mot हुए — hue est sous-entendu. Cette omission est fréquente en hindi.
2. कमल फूल समान — kamala-phūla samāna
La postposition के समान — ke samāna, « semblable à », est souvent abrégée dans le style spirituel ou littéraire :
· forme complète : कमल के फूल के समान 
· forme condensée : कमल फूल समान 
Les deux signifient : « comme une fleur de lotus ».
3. बनना है — bannā hai
La structure :
infinitif + है
peut exprimer une nécessité, une instruction ou un objectif :
· बनना है : il faut devenir 
· करना है : il faut faire 
· रहना है : il faut rester 
La phrase ne décrit donc pas simplement un état ; elle donne une orientation à suivre.
🌟 Sens de l’image du lotus
Le lotus pousse dans l’eau, mais ses pétales ne restent pas mouillés. Il symbolise donc le fait de vivre au milieu des relations, des responsabilités et des activités quotidiennes sans devenir intérieurement dépendant ni attaché.
Dans le contexte BK, cela signifie :
vivre avec sa famille et accomplir ses devoirs, tout en gardant la conscience d’être une âme et en restant relié au Père.
Il ne s’agit pas de quitter la vie familiale, mais de rester aimant sans attachement, actif sans perdre sa stabilité intérieure.
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